
  

 

10062/19   icb/ib 1 

 JAI.1  SK 
 

 

 

Rada 
Európskej únie  

 
 
 
 
 
 
V Bruseli 6. júna 2019 
(OR. en) 
 
 
10062/19 
 
 
 
 
ENFOPOL 289 

 

 

  

  

 

VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 
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Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 9533/19 

Predmet: Závery Rady o určitých aspektoch európskej preventívnej policajnej práce 

‒ závery Rady ( 6. júna 2019) 
  

Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o určitých aspektoch európskej preventívnej 

policajnej práce, ktoré prijala Rada na 3 697. zasadnutí 6. júna 2019. 
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PRÍLOHA 

Závery Rady o určitých aspektoch európskej preventívnej policajnej práce 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE: 

PRIPOMÍNAJÚC, že v súlade s článkom 67 ods. 3 ZFEÚ sa Únia usiluje o zabezpečenie vysokej 

úrovne bezpečnosti okrem iného prostredníctvom opatrení na predchádzanie trestnej činnosti a boj 

proti nej, ako aj prostredníctvom opatrení na koordináciu a spoluprácu medzi policajnými 

a justičnými orgánmi a inými príslušnými orgánmi, 

UZNÁVAJÚC, že v strategických usmerneniach v oblasti vnútornej bezpečnosti1 sa zdôrazňuje 

význam predchádzania trestnej činnosti, 

BERÚC DO ÚVAHY závery Rady o obnovenej stratégii vnútornej bezpečnosti Európskej únie 

na roky 2015 – 2020, v ktorých sa zdôrazňuje, že je dôležité, aby všetci príslušní aktéri v súlade so 

svojimi príslušnými právomocami prispievali k vytváraniu pozitívnych bezpečnostných podmienok 

v Európskej únii a jej členských štátoch a aby podporovali preventívne opatrenia, najmä 

prostredníctvom multidisciplinárneho a integrovaného prístupu, 

S VEDOMÍM, že v ére mobility sú výzvy čoraz zložitejšie a orgány presadzovania práva by preto 

mali neustále upravovať svoju činnosť a držať tak krok s dynamikou trestného prostredia, 

                                                 
1 Tampere 1999, Haagsky program 2004, Štokholmský program 2010. 
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UZNÁVAJÚC, že jazykové a kultúrne rozdiely možno vnímať ako výzvu pre miestnych policajtov 

pri styku s veľkým množstvom občanov z iného členského štátu, 

S PRESVEDČENÍM, že niektoré z týchto jazykových a kultúrnych výziev súvisiacich s veľkým 

množstvom občanov z iného členského štátu by sa dali prekonať niektorými aspektmi európskej 

preventívnej policajnej práce, čo znamená posilnenie spolupráce, najmä prostredníctvom spoločnej 

hliadkovej činnosti a operácií, počas ktorých sa policajti s rovnakou štátnou príslušnosťou vyšlú 

pracovať bok po boku s policajnými zložkami hostiteľského štátu, 

BERÚC DO ÚVAHY, že preventívna policajná práca je neodmysliteľne spojená s predchádzaním 

trestnej činnosti, čo zahŕňa všetky opatrenia, ktorých cieľom je obmedziť kriminalitu a oslabiť pocit 

neistoty občanov alebo inak prispieť k ich zredukovaniu, a to z kvantitatívneho aj kvalitatívneho 

hľadiska, najmä prostredníctvom politík a činností zameraných na zníženie potenciálu trestnej 

činnosti a odstránenie príčin trestnej činnosti, ako aj priamym predchádzaním trestnej činnosti, 

PRIPOMÍNAJÚC prümské rozhodnutia, ktoré umožňujú členským štátom vykonávať spoločnú 

hliadkovú činnosť a iné spoločné operácie s cieľom predchádzať trestným činom a zachovávať 

verejný poriadok a bezpečnosť na území iného členského štátu a navzájom si poskytovať pomoc pri 

masových zhromaždeniach a iných porovnateľných významných podujatiach, katastrofách 

a vážnych nehodách, 

PRIPOMÍNAJÚC závery Rady o konvergencii vnútornej bezpečnosti2 prijaté počas francúzskeho 

predsedníctva v roku 2008, ktorými sa zaviedli dočasné výmeny príslušníkov medzi orgánmi 

presadzovania práva členských štátov, najmä v rámci európskych policajných staníc3, a v ktorých sa 

príslušné orgány vyzývajú, aby pravidelne hodnotili prijaté opatrenia, 

                                                 
2 Zasadnutie Rady SVV, október 2008. 
3 Na základe ustanovení Prümskej zmluvy platných v tom čase. 
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UZNÁVAJÚC pridanú hodnotu spoločných výcvikových aktivít, napríklad tých, ktoré sa zaviedli 

medzi Španielskom a Francúzskom (Valdemoro), ktoré vytvárajú užšie väzby, zvyšujú 

interoperabilitu a vzájomné vedomosti a posilňujú činnosť síl presadzovania práva v hraničných 

pásmach (cezhraničná spolupráca a spoločná hliadková činnosť), 

BERÚC DO ÚVAHY skutočnosť, že rôzne druhy spoločnej hliadkovej činnosti vykonávané 

členskými štátmi už preukázali svoju pridanú hodnotu a priniesli hmatateľné a viditeľné výsledky, 

ako aj udržateľné riešenia, pokiaľ ide o zvýšenie bezpečnosti, 

BERÚC DO ÚVAHY príspevky členských štátov, ktoré poslali rumunskému predsedníctvu 

v pracovnej skupine pre presadzovanie práva, 

VYCHÁDZAJÚC zo skúseností získaných pri vykonávaní prümského rozhodnutia v členských 

štátoch a konkrétnejšie spoločnej hliadkovej činnosti zavedenej podľa článku 17 daného 

rozhodnutia, 

CHÁPAJÚC význam zamerania sa na tieto osobitné aspekty európskej preventívnej policajnej 

práce, 

ZDÔRAZŇUJÚC potrebu identifikovať a rozdeľovať primerané zdroje a efektívne a strategicky 

využívať dostupné nástroje Európskej únie na financovanie v oblasti vnútornej bezpečnosti, 

Rada Európskej únie: 

1. ZDÔRAZŇUJE potrebu posilniť preventívny prístup k metódam policajnej práce s cieľom 

prispieť k rozvoju bezpečnejšieho priestoru pre všetkých európskych občanov, 

2. VYZÝVA členské štáty, aby efektívnejšie využívali existujúci právny rámec na vnútroštátnej 

a európskej úrovni, pokiaľ ide o nasadzovanie príslušníkov zapojených do spoločnej 

hliadkovej činnosti a iných spoločných operácií s cieľom zaistiť verejnú bezpečnosť 

vo vzťahu k štátnym príslušníkom EÚ na území iných členských štátov, 
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3. VYZÝVA členské štáty, inštitúcie EÚ a agentúry SVV, aby sa aktívne zaviazali zabezpečiť 

účinné operačné vykonávanie určitých aspektov preventívnej policajnej práce v súvislosti so 

zlepšovaním spoločnej hliadkovej činnosti a operácií medzi členskými štátmi a v prípade 

potreby poskytovali primerane vycvičených policajtov s potrebnými odbornými znalosťami 

na riešenie osobitných aspektov všetkých foriem spolupráce, ktoré zahŕňa spoločná hliadková 

činnosť, 

4. VYZÝVA Komisiu, aby identifikovala vhodné finančné nástroje na riešenie dynamických 

výziev európskeho prostredia, vykonávanie svojich cezhraničných a medzinárodných činností 

a efektívnejšie a rýchlejšie splnenie svojich cieľov, 

5. BERIE NA VEDOMIE dôležitosť počiatočného a nepretržitého výcviku v činnostiach 

orgánov presadzovania práva a VYZÝVA CEPOL, aby v závislosti od dostupných zdrojov 

a v úzkej spolupráci s členskými štátmi a vnútroštátnymi subjektmi z praxe vypracoval 

cielené učebné osnovy a podporoval výmenu najlepších postupov medzi členskými štátmi, 

6. VÍTA aktívnu účasť4 príslušných sietí pracovnej skupiny pre presadzovanie práva 

na zlepšovaní preventívnej policajnej práce, 

7. VYZÝVA budúce predsedníctva, aby pokračovali v práci v tejto oblasti, a 

VYZÝVA pracovnú skupinu pre presadzovanie práva, aby podľa potreby hodnotila pridanú 

hodnotu spoločnej hliadkovej činnosti a iných spoločných operácií a rokovala o problémoch, 

s ktorými sa stretávajú zúčastnené inštitúcie a nasadení príslušníci. 

 

                                                 
4 Ide o vypracúvanie usmernení a výmenu osvedčených postupov. 
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